/// PARKSIDE

[=] %%, =]
o

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI

CORDLESS HAMMER DRILL 20V PKHAP 20-Li A1

GD @

AKUMULATORSKO AKU KOMBINOVANE KLADIVO 20 V
KOMBINIRANO KLADIVO 20V Preklad origindIniho provozniho ndvodu

Prevod originalnega navodila za uporabo

o ) @

AKU KOMBINOVANE KLADIVO 20V AKKU-KOMBIHAMMER 20 V

Preklad originalneho ndvodu na obsluhu Originalbetriebsanleitung

IAN 364899 _210]1




GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred ctenim si otevrete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.
€3
Pred &itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

@B @D @

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerétes vertraut.

S Prevod originalnega navodila za uporabo Stran 1
(074 Preklad origindlniho provozniho névodu Strana 13
SK Preklad origindlneho ndvodu na obsluhu Strana 27

DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 41




<\ N )

’h} “\__l‘

) e
) ING| .




///PARKSIDE

120V max.
18V

[ 8/ /45X

iy @y b

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/
A3/C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the
PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3 battery pack.

. 2 Ah 3 Ah 4 Ah
Charging times
- Battery pack Battery pack Battery pack
ierefing Eumenis PAP 20 A1/B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3/B3
max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1/A4/C1 2,4 A 24 A 24A
max. 3.5 A 45 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2/C2 35A 35A 35A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3/C3 3,8A 45A 45A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min

Charger PDSLG 20 A1l 3,8 A 4,5 A 4,5 A
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AKUMULATORSKO
KOMBINIRANO KLADIVO 20 V
PKHAP 20-Li A1

Uvod

‘ Cestitamo vam ob nakupu nove naprave.

Odlodili ste se za kakovosten izdelek.
Navodila za uporabo so sestavni del

tega izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za

varnost, uporabo in odlaganje izdelka med odpadke.

Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite

z vsemi navodili za uporabo in varnost. [zdelek

uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za

navedena podro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je primerna za:

® udarno vrtanje v opeko, beton in kamen,
® Lklesanje betona, kamna ter ometa,

® vrtanje v kamen, les in kovino.

Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba naprave
velia za nepredvideno in povzroéi bistveno nevar-
nost nesrece.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti
za $kodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe.
Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.

Deli na sliki

@ stikalo za funkcije

@ tipka za sprostitev stikala za funkcije
@ stikalo za vklop/izklop

© preklopnik smeri vrtenja/zapora

O tipka za sprostitev akumulatorja

O ackumulator*

0 tipka za stanje akumulatorja

@ lucka LED akumulatorja

O kolesce za izbiro stevila vriljajev

© delovna lu¢ka LED

@ dodatni rocaj

® nastavek za orodje z zaicitnim pokrovom
® zaporna puia

® vriljivi vijak za globinski prislon

@ globinski prislon

@® hitri polnilnik*

@ rdea lu¢ka LED za nadzor polnjenja

@ zelena lucka LED za nadzor polnjenja

@ mast

Vsebina kompleta

1 Akumulatorsko kombinirano kladivo 20 V
1 dodatni ro&aj

1 kovinski globinski prislon

1 prenosni kovéek

50 g mast

1 navodila za uporabo

Tehnié¢ni podatki

Akumulatorsko kombinirano kladive 20 V
PKHAP 20-Li A1

Nazivna napetost 20V =

(enosmerni tok)
Stevilo vriliajev v prostem teku n; 0-950 min’
0-4700 min’!
Udarna energija 3)

Stevilo udarcev

13 mm za jeklo
27 mm za les
24 mm za beton

Najvedji premer izvrtine
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Akumulator PAP 20 A3*

Tip LITI-IONSKI

Nazivna napetost 20V == (enosmerni tok)
Kapaciteta 4 Ah (80 Wh)

Celic 10

Hitri polnilnik akumulatorjev PLG 20 A3*

VHOD/Input
Nazivna napetost 230-240 V~, 50 Hz

(izmeniéni tok)

Nazivna vhodna moé 120 W

Varovalka (notranjal) 3,15A S

IZHOD/Output

Nazivna napetost 21,5V=
(enosmerni tok)

Nazivni tok 4,5 A

Trajanje polnjenja pribl. 60 min

Razred zaicite Il /@ (dvojna izolacija)

* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA
V OBSEGU DOBAVE.

POZOR! Vroéa povriina.
Obstaja nevarnost opeklin.

Vrednost emisij hrupa
Merilna vrednost hrupa je ugotovliena v skladu
z EN 60745. A-vrednotena raven hrupa pri

elektriénem orodju obi&ajno znasa:

Udarno vrtanje

Raven zvo&nega tlaka LPA = 93,6 dB (A)
Negotovost K= 3 dB
Raven zvoéne moéi L= 104 dB(A)
Negotovost K= 3 dB

Skupna vrednost tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh

smeri), izra¢unane v skladu z EN 60745:

Udarno vrtanje

(glavni ro&aij) a a6 = 9,677 m/s?, K=1,5m/s?

(dodatni roéaj) @, ,.=6,334 m/s?, K=1,5m/s?

h,

/\ OPOZORILO!

> Raven tresljajev, navedena v teh navodilih, je
bila izmerjena z merilnim postopkom, doloce-
nim v standardu EN 607435, in se lahko
uporablja za primerjavo naprav. Navedena
vrednost emisij tresljajev se lahko uporablja
tudi za uvodno oceno izpostavljenosti.
Raven tresljajev se spreminja skladno z upora-
bo elektri¢nega orodja in je lahko v dolocenih
primerih tudi nad vrednostjo v teh navodilih.

OPOMBA

> Obremenitev z vibracijami poskusaijte ohraniti
na &im niZji stopnji. Primera ukrepov za zmanj-
3anje obremenitve z vibracijami sta nosenje
rokavic pri uporabi orodja in omejitev delov-
nega &asa. Ob tem je treba upostevati vse
dele obratovalnega cikla (na primer &ase,
ko je elekiriéno orodije izkloplieno, ter ¢ase,
v katerih je vkloplieno, vendar obratuje brez
obremenitve).

Splosna varnostna
navodila za elektriéna
orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. Nedoslednost pri upo3tevaniu
varnostnih navodil in navodil za uporabo
lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali
hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elekirié¢na orodja z
napajanjem iz elekiriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elekiri¢na orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elekiriénega kabla).

Sl 3
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1. Varnost na delovhem mestu

a) Svoje delovno obmogje ohranjaijte &isto in

b

C

a

b

C

d

e

dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

Elektriénega orodja ne uporabljajte v okoljih
z nevarnostjo eksplozije, v katerih so prisotne
vnetljive tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja se iskrijo, kar lahko povzroéi vzig praha
ali hlapov.

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

Elektri¢cna varnost

Prikljugni vti¢ elekiriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vtiéa ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z zaiéitno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte vtigev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vtiénice zmanj-
$ajo tveganije elektricnega udara.

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je pove-
¢ano tveganije zaradi elekfriénega udara.

Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elekiri¢no napravo
povela tveganie elekiri¢nega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge namene, na
primer za prenaianje ali obesanje elektrié-
nega orodja za kabel ali za vleéenje vti¢a iz
vtiénice. Kabla ne pribliZujte virom vro¢ine,
olju, ostrim robovom ali premikajoéim se
delom naprave. Podkodovani ali zasukani
kabli povedajo tveganije elekiricnega udara.

Ce delate z elektrignim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
podaljska kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganije elekiri¢nega udara.

Sl

a

b

C

d

e

Ce uporabe elektri¢nega orodja v vlazni
okolici ni mogoée prepreciti, uporabite za¥¢it-
no stikalo za okvarni tok. Uporaba za3¢itnega
stikala za okvarni tok zmanj3a tveganie elekiri¢-
nega udara.

Varnost oseb

Bodite vedno pozorni, pazite, kaj poénete,
dela z elekiri¢nim orodjem se lotite premislje-
no. Elektriénega orodja ne uporabljaijte, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektri¢nega orodja lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno zaséitno opremo in zmeraj
uporabljajte tudi zaiitna oéala. Uporaba
osebne zaicitne opreme, kot je maska za zaigito
pred prahom, nedrsedi zaiéitni &evlji, za’&itna
celada ali zascita sluha, odvisno od vrste in
uporabe elektriénega orodja zmanjsa tveganje
telesnih poskodb.

Izogibaijte se nehotenemu zagonu naprave.
Prepriéajte se, da je elekiri¢no orodije izklju-
&eno, preden ga prikljuite na vir elektriénega
toka in/ali akumulator, ga dvignete ali prena-
$ate. Ce pri prenaianju elektriénega orodja s
prstom pritiskate na stikalo ali Ze vkloplieno
napravo prikljuéite na oskrbo s tokom, lahko to
privede do nezgod.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijae. Orodie ali
izvijaé v vrteem se delu naprave lahko privede
do telesnih poskodb.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za varen polozaj in vedno ohranjajte ravno-
tezje. Tako lahko elektri¢no orodje 3e posebej
v nepri¢akovanih situacijah bolje nadzorujete.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
obladil ali nakita. Lase, obladila in rokavice
imejte zunaj dosega premikajoéih se delov.
Premikajo¢i se deli lahko zagrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali dolge lase.
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g) Ce lahko vgradite naprave za sesanje ali 5. Uporaba in ravnanje
prestrezanje praha, se prepridajte, da so z akumulatorskim orodjem
te prikljuene in se uporabljajo pravilno.
Uporaba naprave za sesanje praha lahko
zmanij3a nevarnost zaradi praha.

a

Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih
priporo&a proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenijen za dolo&eno vrsto akumulatorjev,
4. Uporaba in ravnanie z elektriénim uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,

orodiem obstaja nevarnost pozara.
a} Naprave ne precbremeniuite. Za svojs delo b) V elekiri¢nih orodijih uporabljajte samo zanje
uporabljajte primerno elekiriéno orodje. Delo pLedwldenc? uklu?kulat?q: Ujombvi d(;gg'h
s primernim elektriénim orodjem v navedenem axumu ot(?r|evv anko privede do poskodb in
obmogju mo¢i je boljge in varnejse. nevarnosfi pozara.
b) Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z okvarjenim cl Akumularo'r, ki gane uporabliate, hranl'fey
- o s . . stran od pisarnikih sponk, kovancey, kljugev,
stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce . " . . - AL
s L . . Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba o = .
popravifi predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
’ kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja
c) Potegnite vti¢ iz vhcvnlce |r.1/c1||. o<.:|stran|fe. aku- lahko povzrodi opekline ali ogeni.
mulator, preden zaénete izvajati nastavitve .. . R .
naprave, menjavati njene dele in preden d) Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
nopravolodloiite Ta previdnostni ukrep pre- izteée tekodina. Prepredite stik s to teko&ino.
predi nehoteni zagon elekiriénega orodja. (C;)b "?SOTT(mfm sflkl:.lznesr? sPerltIe ztvodo.
. B L ) e pride teko&ina v stik z o&mi, poleg tega
d) Ko el.ekfrlcnlh orodij ne uporab||c|i‘e, jih hranite poiséite zdravnitko pomoZ. Iztekajoca akumu-
lz.urm| do;eg; ofrok. Nl:prc've najne l..lpordlla.- latorska teko&ina lahko draZi koZo ali povzrodi
jajo osebe, ki z uporabo niso seznanjene ali opeline.
niso prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja so . . I .
nevarna, e jih uporabljajo neizkusene osebe. ¢) Ne uporabliajte po3kodovanih ali spremenie-
' nih akumulatorjev. Poskodovani ali spremenijeni
e 5:?‘2::32 :irzilf::s:z:zim*i:- Preveriaife,  akumulator se lahko obnasaio nepredsidijvo
P Sl EpTave €e AN in povzroéijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
in niso z'afakn|en|‘, ali c‘iell niso odlom||en|.a|| telesnih poskodb.
tako poskodovani, da je ovirano delovanje . . . o
oy . f) Akumulatorjev ne izpostavljajte ognju ali
elekiriénega orodja. Pred uporabo naprave L o
poskrbite za popravilo poskodovanih delov. previsokim temperaturam. Ogenj ali tempera-
. . N ture nad 130 °C (265 °F) lahko povzrodijo
Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrzeva- keologi
nih elektri¢nih orodij. ekspiozijo.
f) Rezalna orodja vzdrzuijte ostra in ¢ista. g) Upostevaite vsa navodila za polnjenje in
. . - akumulatorja ali akumulatorskega orodija
Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi Kol Ini . b
rezili se manj zatikajo in so lazZje vodljiva. nikol ne po nite zuna tempe.rf:turnega o
. ) ) o modja, navedenega v navodilih za uporabo.
g) Elektri¢no orodie, pribor, delovno orodije itd.

Napaéno polnjenie ali polnjenje zunaj dovolje-
nega temperaturnega obmogja lahko unigi
akumulator in povea nevarnost pozara.

uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elekiriénih orodij za
nepredvidene namene lahko privede do nevar-
nih situacij.

Sl 5
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PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso
primerne za polnjenije.

7,
§71% X
max. 500 Akumulator zascitite

pred vroéino, na primer tudi pred dolgotraj-
no neposredno sonéno svetlobo, in ognjem,
vodo ter vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

6. Servis

a) Elektri¢no orodje dajte v popravilo samo
usposoblienemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektriénega orodja.

b

Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdr-
Zujte. Vsakrino vzdrZevanje akumulatorjev naj
izvaja izkljuéno proizvajalec ali pooblad¢ena
servisna sluzba.

Posebna varnostna navodila za
udarne vrtalnike

u // /Jﬁ\\

Nosite za§&ito sluha. Vpliv hrupa

N / lahko povzrogi izgubo sluha.

B Uporabljajte dodatni roéaj, prilozen napravi.
Izguba nadzora lahko privede do poskodb.

B Napravo med delom, pri katerem lahko
orodje naleti na skrite elekiriéne napeljave
ali lastni elektri¢ni kabel, drzite za izolirane
povriine roéajev. Stik z napeljavo pod nape-
tostjo lahko povzroéi prenos napetosti tudi na
kovinske dele naprave in privede do elekiri¢-
nega udara.

Nosite masko za zaséito
pred prahom.

/\ OPOZORILO! STRUPENI PRAH!
> Obdelava skodljivih/strupenih prahov pred-

stavlja nevarnost za zdravje uporabnika ali
oseb v bliZini.

B POZOR, NAPELJAVE! NEVARNOST!
Prepri¢ajte se, da med delom z elektri¢nim
orodjem ne morete naleteti na elekiri¢ne, plinske
ali vodovodne napeljave. Pred zagetkom vrtanja
ali zarezovanija v zid tega po potrebi preverite
z iskalnikom napeljav.

Originalni pribor/dodatne naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave,
ki so navedeni v navodilih za uporabo oziroma
imajo pritrdilne nastavke, skladne z napravo.

Varnostna navodila za polnilnike

m Otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjdanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izku$njami
in znanjem smejo napravo uporab-
liati le pod nadzorom ali &e so bili
poudeni o varni uporabi naprave in
so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz njene uporabe. Otroci se z na-
pravo ne smejo igrati. Otroci brez
nadzora ne smejo &istiti ali opravljati
uporabniskega vzdrZevanja naprave.

Polnilnik je primeren samo za
uporabo v notranijih prostorih.

/\ OPOZORILO!

B Ce je elekiriéni prikljuéni kabel pri tej napravi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno usposob-
liena oseba, da ne pride do nevarnosti.
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Pred prvo uporabo

Polnjenje akumulatorja
(glejte sliko A)

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator @ vzamete iz polnilnika
oz. ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekriéni
vti¢ iz vticnice.
B Akumulatorja @ nikoli ne polnite, &e je tempe-
ratura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C.
4 Akumulator @ vtaknite v hitri polnilnik @ (glejte
sliko A).

4 Elektricni vti¢ prikljucite v elektriéno vtiénico.
Lugka LED za nadzor (B sveti rdece in prikazuje
postopek polnjenia.

¢ Zelena lu¢ka LED za nadzor @ vam sporoa,
da je postopek polnjenja zakljuéen in je akumu-
lator @ pripravlien za uporabo.

4 Akumulator @ vstavite v napravo.

Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorja

Vstavljanje akumulatorja

4 Preklopnik smeri vrtenja €@ potisnite v sredniji
polozaj (zapora).
Akumulator @ vstavite v rocaj, tako da se
zaskodi.

Odstranitev akumulatorja

4 Pritisnite tipko za sprostitev @ in odstranite
akumulator @.

Preverjanje stanja akumulatorja

4 Stanje akumulatorja preverite tako, da pritisnete
tipko za stanje akumulatorja @. Stanje oziroma
preostala kapaciteta se prikaZe na lucki LED
akumulatorja @ takole:
ZELENA/RDECA/ORANZNA = napolnjen do
konca/najvedja moé
RDECA/ORANZNA = srednje napolnjen/
srednja mo¢
RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

Zacetek uporabe

Dodatni roéaj

OPOMBA

> Zaradi varnosti smete napravo uporabljati le
z name3¢enim dodatnim roéajem .

4 Dodatni rodaj Q) sprostite z obratom v smeri
urnega kazalca (glejte zloZeno stran).

4 Dodatni rogaj ) obrnite v Zeleni polozaj.
Znova zategnite dodatni roéaj @ v novem
poloZaju z obratom v nasprotni smeri urnega
kazalca.

Globinski prislon

4 Odvijte vriljivi vijak za globinski prislon ®.

4 Globinski prislon @ vstavite v dodatni roéaj .

4 Pazite, da bodo zobje globinskega prislona @
usmerjeni navzdol.

4 Gilobinski prislon @ povlecite toliko ven, da bo
razdalja med konico svedra in konico globin-
skega prislona ustrezala Zeleni globini vrtanja.

4 Trdno privijte vriljivi vijak za globinski prislon @,
da tako pritrdite globinski prislon @.

Sl 7
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Orodje/vpenjalna glava

4 Drzalo za orodje (P namazite z malo pred
vstavljanjem orodja.

4 Orodje povlecite in preverite, ali je dobro pritr-
jeno. Orodje ima dologeno radialno zraénost,
ki je neizogibna zaradi vrste sistema.

Odstranjevanije orodja

¢ Zaporno pu3o (B povlecite nazaj in orodje
odstranite.

Uporaba
Izbira nacina delovanja

/\ OPOZORILO!

> |zbirega stikala za funkcije @ ne preklopite,
dokler se naprava popolnoma ne zaustavi.
Preklop funkcije, ko se orodie 3e vrti, lahko
napravo poskoduje.

Izbirno stikalo za funkcije

¢ Pritisnite in drZite fipko za sprostitev @ za
izbirno stikalo za funkcije @. Obrnite izbirno
stikalo za funkcije @ tako, da se Zelena funkcija
zaskodi ob oznaki pudcice:

Funkcija Simbol
Vrtanje a
Udarno vrianje =X
Spreminjanje poloZaja dleta ~
Klesanje <

Spreminjanje poloZaja dleta

S to funkcijo lahko orodje za klesanje obrnete v

potrebni polozaj.

4 Obnmite izbirno stikalo za funkcije @ v polozaj
=

4 Obnrmnite orodje v nastavku za orodje @ v
potrebni poloZaj.

4 Za klesanije obrmnite izbirno stikalo za funkcije @

v . S

v polozaj % .

Izbira stevila vriljajev

S kolescem za izbiro Stevila vrtljajev @ lahko pred

zaletkom dela izberete 3tevilo vriljajev: stopnja 1

(majhno 3tevilo vriljajev) do stopnje 6 (veliko stevilo

vriljajev).

Pravilno nastavitev ugotovite s prakti¢nim preizku-

som:

- stopnje 3-6: veliko 3tevilo vriljajev: za udarmo
vrtanje/klesanije v betonu ali kamnu

- stopnje 1-3: majhno 3tevilo vriljgjev: za vrtanje
v jeklo ali les

Vklop in izklop

Vklop naprave
4 Pritisnite stikalo za vklop/izklop @.

Izklop naprave
4 Spustite stikalo za vklop/izklop @.
Preklop smeri vrienja

4 Smer vrtenja zamenjate tako, da preklopnik
smeri vrtenja @ potisnete do konca v levo ali
desno.
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Vzdrzevanije in c¢is¢enje
OPOZORILO! NEVARNOST TELES-

A NIH POSKODB! Napravo pred vsemi
deli na napravi izklopite in odstranite
akumulator.

Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.

B Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez
olja ali maziv.

B Za &isenije ohisja uporabljajte suho krpo. Nikoli
ne uporabljajte bencina, topil ali &istil, ki razzi-
rajo umetne mase.

B V notranjost naprave ne smejo vdreti nobene
tekocine.

B Nastavek za orodje (D redno distite.

4 V ta namen povlecite zaporno puio @ nazaj
in snemite zaiitni pokrov z nastavka za

orodie @.

4 Pred vstavljanjem orodja nastavek za orodje
rahlo premazite.

B Ce litiionski akumulator hranite dlje &asa,
morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
Naijprimernej$a napolnjenost je med 50 in
80 %. Akumulatorie je najbolje hraniti na
hladnem in suhem.

OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (npr. akumu-
latorie, stikala) lahko naroéite pri nadem tele-
fonskem servisu.

/\ OPOZORILO!

B Ce je treba zamenjati prikljuéno napeljavo,
mora to izvesti proizvajalec ali njegov zastop-
nik, da ne pride do ogroZanja varnosti.

Odstranjevanje med odpadke
027 Embalaza je iz okolju prijaznih materia-
%@ lov in jo lahko oddate na lokalnih zbira-

li€ih reciklaznih odpadkov.

Elektriénih orodij ne zavrzite med

gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo

2012/19/EU je treba rabliena elekri¢-
na orodja zbirati lo¢eno in jih oddati za ekolosko
primerno predelavo.

Akumulatorjev ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Okvarijene ali izpraznjene akumula-
torje je treba v skladu z Direktivo
2006/66/EC reciklirati. Akumulator in/ali napra-
vo oddaijte na javnih zbiraliscih.

Li-ion

O moznostih odstranitve neuporabnih elektriénih
orodij/akumulatorjev povpradajte pri svoji ob¢inski
ali mestni upravi.

EmbalaZo odloZite med odpadke na
okoljsko primeren nagin. Upostevaite
oznake na razli¢nih embalaznih materi-
a alih in jih po potrebi logite. Embalazni

materiali so oznadeni s kraticami (a) in 3tevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.
ﬁ O mo?nosﬁh za ocilstrcnirc.av oc'l.sluicva.- .
nega izdelka vpradajte pri svoji obé&inski
%n ali mestni upravi.

Sl 9
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompemoss.com

Pooblaséeni serviser

(sD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 364899 2101

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom

Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne po-
manikljivosti in okvare zaradi napak v materia-
lu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 5 leta od datu-
ma izroitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZzan pooblad¢enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. 'V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
$&eni servis ali oseba, kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati

10 Sl

zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilo-
zenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali €e je izdelek kakorkoli spremenijen ali ne-
pravilno vzdrZzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh locenih dokumentih (ga-
rancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri
- normalnem zmanjanju kapacitete akumulatorja,

- poslovni rabi izdelka,
- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevaniju predpisov o varnosti in vzdrzevaniu,
napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesred.

Za akumulatorje serije X 20 V Team dobite tri leta
garancije od datuma nakupa.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

OPOMBA

> Pri orodjih Parkside nam pojljite samo
pokvarjeni izdelek brez pribora (npr. akumu-
latorja, koveka za shranjevanje, montaZnega
orodja itd.).

/\ OPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

> Zamenjavo vti¢a ali prikljuéne napeljave
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluzbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost naprave.
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Izvirna izjava o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH, odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Nemcija, izjavljamo, da je ta izdelek v skladu

z naslednjimi standardi, standardiziranimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi
(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elekiriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Akumulatorsko kombinirano kladivo 20 V' PKHAP 20-Li A1
Leto izdelave: 4-2021
Serijska $tevilka: IAN 364899_2101

Bochum, 11. 6. 2021

7 = C €

Semi Uguzlu
- vodija kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb zaradi razvoja.

Sl 1"
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Narocanje nadomestnega akumulatorja

Ce Zzelite narogiti nadomestni akumulator za svojo napravo, lahko to udobno izvedete na internetu
na naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Ta izdelek bo zaradi omejene zaloge morda v kratkem Easu razprodan.

OPOMBA

>V nekaterih drzavah spletno naroanje nadomestnih delov ni mogoce.
V tem primeru poklicite servisno stevilko.

Telefonsko narocilo

(SD) Servis Slovenija Tel.: 080080917

Za zagotavljanie hitre obdelave narogila imejte za morebitna vprasanja pripravlieno stevilko artikla

(npr. IAN 364899_2101) za svojo napravo.

12 Sl PKHAP 20-Li A1
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AKU KOMBINOVANE
KLADIVO 20 V PKHAP 20-Li A1

Uvod
‘ Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho
nového pfistroje. Rozhodli jste se tim pro
vysoce kvalitni vyrobek. Névod k obsluze
je souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité
informace o bezpeénosti, pouZiti a likvidaci. Pfed
pouZzitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi
a bezpecnostnimi pokyny. Vyrobek pouzivejte
pouze piedepsanym zplisobem a pro uvedené
oblasti pouZiti. Pfi pfeddvdni vyrobku tretim
osobdm predeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je vhodny k nésledujicimu:

® vrtdni s priklepem do cihel, betonu a kamene
® sekdni do betonu, kamene a omitky

® vrtdni do kamene, dreva a kovu

Jakékoli jiné pouzZiti nebo Gprava pfistroje jsou
povazovdny za pouZziti v rozporu s uréenim

a predstavuji znaéné riziko Grazu.

Za 3kody, které vzniknou pfi pouziti v rozporu
s uréenim, nenese vyrobce odpovédnost. PFistroj
neni uréen pro podnikatelské G&ely.

14 Cz

Zobrazené komponenty

@ prepinag funkei

@ odblokovaci tlacitko prepinace funkei
0 vypinag

© piepinad sméru otd&eni/zablokovéni
O odjisfovaci tlagitko akumuldtoru

© akumuldtor*®

0 tlacitko stavu akumuldtoru

@ LED displej akumuldtoru

O stavéci kolecko k predvolbé otacek
O pracovni LED svétlo

@ pridavnd rukojef

@ upindni néstroje s protiprachovou krytkou
® zajisfovaci pouzdro

® otocny 3roub pro hloubkovy doraz
@ hloubkovy doraz

® rychlonabijecka™

@ cervend LED kontrolka nabijeni

® zelend LED kontrolka nabijeni

® tuk

Rozsah dodavky

1 aku kombinované kladivo 20 V
1 pridavnd rukojef

1 kovovy hloubkovy doraz

1 prenosny kuffik

50 g tuk

1 névod k obsluze
Technické odaje

Aku kombinované kladivo 20 V
PKHAP 20-Li A1

Domezovaci napéti 20V ==

(stejnosmérny proud)
Otdaeky naprazdno n, 0-950 min’
Pocet Gderd 0-4700 min
Nérazova energie 3)

Max. promér vrtani 13 mm pro ocel
27 mm pro dfevo

24 mm pro beton
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Akumuldtor PAP 20 A3*

Typ LITHIUM-IONTOVY

Domezovaci napéti 20V =
(stejnosmérny proud)

Kapacita 4 Ah (80 Wh)

Clanky 10

Rychlonabije¢ka akumulétort PLG 20 A3*

VSTUP/Input
Domezovaci napéti 230-240V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

Domezovaci pfikon 120 W

Pojistka (vnitfni) 3,15A 5

VYSTUP/Output

Domezovaci napéti 21,5V=
(stejnosmérny proud)

Domezovaci proud 4,5A

Doba nabijeni cca 60 min

Trida ochrany Il / B (dvoijitd izolace)

*AKUMULATOR A NABIJECKA NEJSOU
SOUCASTI DODAVKY

POZOR! Horky povrch.
Hrozi nebezpedi popdleni.
Hodnota emisi hluku
Mé&fend hodnota zjidténa podle EN 60745.

Typickd hladina hluku elekirického nafadi
s hodnocenim A je:

Vrténi s pfiklepem

Hladina akustického tlaku L = 93,6 dB(A)

PA

Nejistota K= 3 dB

Hladina akustického vykonu L, = 104 dB (A)

Nejistota K= 3 dB

Celkové hodnota vibraci
Celkové hodnoty vibraci (soucet vektord fi smérd)

stanoveny v souladu s EN 60745:

Vrténi s priklepem (hlavni rukojef)

Qa6 = 9,677 m/s?, K=1,5m/s?

(pFidavnd rukojef)

a, ,6 = 6,334 m/s?, K=1,5m/s?

/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibraci uvedend v tomto ndvodu
byla méfena v souladu se standardizovanou
metodou méfeni dle EN 60745 a lze ji pou-
Zit ke srovndni pfistrojd. Uvedenou hodnotu
emise vibraci Ize rovnéZz pouzit k predbézné-
mu posouzeni expozice.
Hladina vibraci se méni v zdvislosti na pouZiti
elektrického néfadi a mize byt v nékterych
pripadech vysi nez hodnota uvedend v tom-
to ndvodu.

UPOZORNENI

> Snazte se udrZzovat zatiZeni vibracemi co
nejnizsi. Pfiklady opatfeni na sniZeni zatiZeni
vibracemi je noseni rukavic pfi prdci s néfa-
dim a omezeni doby préce s ndfadim. Pfitom
se musi zohlednit viechny &dsti provozniho
cyklu (napfiklad &asy, kdy je elektrické naradi
vypnuté, a &asy, kdy je sice zapnuté, ale bézi
bez zatizeni).

Obecné bezpeénostni
pokyny pro elektricka
naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskerd bezpeénostni upozor-
néni a pokyny. Nedbalost pfi dodrzovani
bezpeé&nostnich upozornéni a pokynd mize
vést k Grazu elektrickym proudem, k pozéru
a/nebo t&zkym zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” pouzivany v bezpe&nost-
nich pokynech se vztahuje na elektricka néfadi
napdjend ze sité (sitovym kabelem) a elekiricka
néfadi provozovand s akumuldtorem (bez sitového

kabelu).

cCz 15
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1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v &istoté a dobfe

b

C

a

b

C

d

e

osvétleny. Nepofadek a neosvétleny pracovni
prostor mohou vést k Grazom.

S elektrickym néfadim nepracuijte v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
nafadi vytvéfi jiskry, od nichZ se mize vznitit
prach nebo vypary.

Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobég, kdy
ho pouzivdte. V pfipadé odvedeni pozornosti
mozete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

Elektricka bezpeénost

PFipojnd zdstréka elekirického néfadi musi
odpovidat zdsuvce. Zastrcka se nesmi zad-
nym zpUsobem pozménovat.

Nepouzivejte adaptérové zdastréky v kombinaci
s uzemnénym elekirickym néfadim. Nepozmé-
néné zdstreky a jim odpovidaijici z&suvky snizuiji
riziko Grazu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
napf. od trubek, topeni, spordkd a chladnigek.
Jei vase t&lo uzemnéng, hrozi zvysené riziko
drazu elektrickym proudem.

Elektrické néfadi chrafite pred destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elekirického pfistroje
se zvy3uje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel v rozporu s jeho uréenim
pro prendseni &i zavésovdni elektrického
néfadi nebo k vytahovéni zastreky ze zésuv-
ky. Udrzuijte kabel v dostateéné vzdélenosti
od zdrojo vysoké teploty, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych &ésti pFistroje. Poskozené
nebo zapletené kabely zvy3uji riziko Grazu
elekirickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym néfadim venku,
pouZzivejte pouze takové prodluZovaci kabely,
jeZ jsou schvdleny i pro venkovni pouZiti.
Pouzivénim prodluZovaciho kabelu vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Grazu
elektrickym proudem.
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Pokud nelze zabrdnit provozu elektrického
néfadi ve vlhkém prostiedi, pouzivejte prou-
dovy chrénié. Pouzitim proudového chranice
se snizuje riziko drazu elektrickym proudem.

Bezpeénost osob

Bud'te stdle pozorni, sledujte své poéinani

a k préci s elekirickym nafadim pristupuijte
s rozumem. Elektrické néfadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu ¢&i 1éko. Jediny okamzik nepozornosti pfi
pouzivani elekirického néfadi mize zpdsobit
véznd zranéni.

Noste osobni ochranné prostiedky a vzdy

i ochranné bryle. No3enim osobnich ochran-
nych prostfedkd jako je ochrannd maska protfi
prachu, protiskluzova bezpe&nostni obuy,
ochranné pfilba nebo ochrana sluchu, a to

v zdvislosti na druhu a pouziti elekirického
néfadi, se snizuje riziko zranéni.

Zabrafite neGmyslnému uvedeni pFistroje do
provozu. Nez elektrické néfadi zapojite do
elektrické sité¢ a/nebo pfipojite akumuldtor
nebo nez néradi zvednete & prenesete, ujistéte
se, Ze je vypnuté. Pokud mate pfi prendieni
elektrického ndfadi prst na vypinadi, nebo pokud
do sité zapojite jiz zapnuty pfistroj, mize dojit
k grazu.

Nez elektrické néfadi zapnete, odstrarite
sefizovaci ndstroje nebo Sroubovdky. Pokud
se ndstroj nebo roubovdk nachdzi v otdéejici
se Casti pristroje, mizZe to vést ke zran&nim.
Vyhybeijte se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpe&nou stabilitu a neustdle
udrzujte rovnovdhu. Tak dokdZete elektrické
néfadi v neocekdvanych situacich lépe kontro-
lovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleéeni
ani $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte

v bezpeéné vzdélenosti od pohyblivych &asti.
Volny a nepfiléhavy odév, 3perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.
Pokud |ze namontovat zafizeni pro odsévani
a zachytavani prachu, ujistéte se, zda jsou
pfipojena a spravné pouzita. Pouzitim odsdvani
prachu se mdze sniZit ohroZeni prachem.
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4. Manipulace s elektrickym naradim

a jeho pouziti

PFistroj nepretéZuijte. Pro svou prdci pouzivejte
elektrické nédfadi vhodné k danému G&elu.

S vhodnym elektrickym nafadim se vam bude

v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat lépe
a bezpeénéji.

Nepouzivejte elektrické néfadi, jehoz spinaé
je vadny. Elekirické néradi, které se jiz nedd
zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovanim néfadi, vyménou dild
prisludenstvi nebo odlozenim néfadi vytéhnéte
zastréku ze zésuvky a/nebo vyjméte akumu-
I&tor. Toto bezpe&nostni opatieni zabrafiuje
netmyslnému spusténi elektrického néradi.

Nepouzivand elektricka néfadi uchovaveijte
mimo dosah déti. Nedovolte pouZivat pfistroj
osobdm, které s nim nejsou obezndmeny nebo
které necetly tento ndvod. Elekirické néfadi

je nebezpe&né, manipuluji-li s nim nezkuiené
osoby.

Udrzbu elektrickych néfadi vykondvejte
peclivé. Zkontrolujte, zda jsou v pofadku
pohyblivé &ésti pFistroje a zda jim neni bra-
néno v pohybu, zda nejsou nékteré sou&asti
rozbité nebo natolik poskozeng, Ze je funké-
nost elektrického néfadi omezena. Poskoze-
né &asti pfistroje nechte pred jeho pouzitim
opravit. Rada Grazd md svou pficinu ve $patné
0drzbé elekirického nafadi.

Rezné néstroje udrZujte v ostrém a &istém sta-
vu. Peclivé udrZované fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekdvaiji a sndze
se vedou.

Elektrické nafadi, pFisludenstvi, vyyménné
néstroje atd. pouzivejte dle téchto pokynd.
Zohlediujte pFitom pracovni podminky a
vykondvanou &innost. Pouziti elektrického
ndfadi k jinym nez uréenym G&eldm mize vést
ke vzniku nebezpeénych situaci.

5. Pouziti akumulatorového naradi

a manipulace s nim

Akumulétory nabijejte pouze nabije¢kami
doporuéenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd
je uréena pro uréity typ akumuldtord, hrozi
nebezpedi vzniku poZdru, je-li pouZivana

s jinymi akumuldtory.

V elekirickém néfadi pouzivejte jen akumulé-
tory pro né uréené. Pouzivéni jinych akumuld-
tord miZe zpUsobit zranéni a pozdr.
Nepouzivany akumuldtor udrzujte v dosta-
teéné vzddlenosti od kanceldiskych sponek,
minci, kli¢d, hiebikd, Sroubd a jinych drob-
nych kovovych predmétd, které mohou zpd-
sobit pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulétoru mize zpidsobit popdleniny nebo
pozdr.

PFi nesprdvném pouziti mize z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabrafite kontaktu s kapalinou
baterie. Pfi néhodném kontaktu opléchnéte
zasazené misto vodou. Pokud kapalina vnikne
do oéi, vyhledeijte lékafskou pomoc. Kapalina
unikajici z akumuldtoru mdze zpUsobit podraz-
déni pokozky nebo popdleniny.

Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny aku-
muldtor. Poskozené nebo upravené akumuléto-
ry mohou reagovat nepfedvidatelné a zpisobit
pozdr, vybuch nebo zranéni.

Akumulétor nevystavuijte ohni nebo pfili3
vysokym teplotam. Ohefi nebo teploty nad
130 °C (265 °F) mohou zpUsobit vybuch.

Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a aku-
muldator nebo akumulétorovy néstroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny

v ndvodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot moze
vést ke zniceni akumuldtoru a zvysit nebezpedi
pozdru.
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POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

max. 50 Chraiite akumuldtor

p

fed horkem, napf. také pred dlouhodobym

sluneénim zdarenim, ohném, vodou a vlhkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu.

6. Servis

a

b

) Nechte elektrické nafadi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem
a pouziveijte jen origindIni ndhradni dily. Tim
zaijistite, Ze zOstane zachovéna bezpeénost
elektrického naradi.

Nikdy neprovddéijte Gdrzbu u podkozenych
akumulétord. Veskerou Gdrzbu akumuldtord by
mé| provadét jen vyrobce nebo autorizovany
zdkaznicky servis.

Bezpecénostni pokyny specifické
pro vrtaci kladiva

N . )
| ‘f/ ' Noste ochranu sluchu. Pisobeni
N hluku moze vést ke ztraté sluchu.

B Pouzivejte s pfistrojem dodanou pfidavnou

rukojet.Ztrata kontroly mdze vést ke zrané&nim.

B Pfi prdci, u které by mohlo dojit ke kontaktu

néstroje se skrytymi vodiéi nebo s vlastnim
sifovym kabelem, drzte pFistroj pouze za
izolované plochy rukojeti.Kontakt s vedenim
pod napétim mize pienést napéti i na kovové
dily pFistroje, coz mize vést k zdsahu elektric-
kym proudem.

| @ Noste ochrannou masku
proti prachu.

/\ VYSTRAHA! JEDOVATY PRACH!

> Zpracovani $kodlivého/jedovatého prachu
predstavuje zdravotni riziko pro obsluzny
persondl i pro osoby, které se zdrzuji pobliz.
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B POZOR, VEDENI! NEBEZPEC!
Ujistéte se, Ze pfi préci s elektrickym néfadim
nenarazite na rozvody elekifiny, plynu nebo
vody. Dfive nez zaénete vrtat do zdi nebo do
ni délat drazky, provedte pfipadné kontrolu
hledacem vedeni.

Origindlni pFislusenstvi/originalni

pridavna zaFizeni

B Pouzivejte pouze prisludenstvi a pfidavnd
zafizeni uvedend v névodu k obsluze, resp.
takovd, jejichz upindni je s pristrojem kompa-
tibilni.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

m Déti ve véku od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi ¢i
nedostatkem zku3enosti a znalosti
mohou pouzivat tento pfistroj pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pougeny o bezpe&ném
pouZivéni pfistroje a porozumély
z toho vyplyvaijicimu nebezpedi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrdt.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

Nabijecka je vhodnd pouze
pro provoz ve vnitfnich prostordach.

/\ VYSTRAHA!

B Pokud se napdijeci kabel tohoto pfistroje
poskodi, musi jej vymé&nit vyrobce, jeho z4-
kaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand
osoba, aby se tak zabrdnilo nebezpe&im.
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Pred uvedenim do provozu
Nabijeni akumuléatoru (viz obr. A)

/\ OPATRNE!

> Nez akumuldtorv vytdhnete z nabijecky,
resp. ho do ni vlozite, vytahnéte vzdy zdastreku
ze site.
B Akumuldtor @ nikdy nenabijejte, je-li okolni
teplota niz3i nez 10 °C nebo vy3si nez 40 °C.
4 Zastréte akumuldtor @ do rychlonabijecky ®
(viz obr. A).

4 Zastrcte sifovou zdstreku do zasuvky. LED
kontrolka @O sviti Eervené a indikuje nabijeni.

¢ Zelend LED kontrolka @ signalizuje, Ze je na-
bijeni dokonéeno a akumuldtor @ je pFipraven
k pouziti.

4 Zasufte akumuldtor @ do pristroje.

Vlozeni akumuléatoru do pristroje/
jeho vyjmuti z pFistroje

Vlozeni akumulétoru

4 Nastavte piepinag sméru otéeeni @ do stredni
polohy (zablokovani).
Zasunte akumuldtor @ do drzadla.

Vyimuti akumulétoru

4 Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru @
a vyjméte akumulétor @.

Kontrola stavu akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumuldtoru @. Stav, resp. zbyvajici vy-
kon se na LED displeji akumuldtoru @ zobrazi
takto
ZELENA/CERVENA/ORANZOVA =
maximdlni nabiti/vykon
CERVENA/ORANZOVA = primé&ré nabiti/
vykon
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabijte

Uvedeni do provozu

Pridavna rukojef

UPOZORNENI

> Z bezpecnostnich ddvodd smite tento pfistroj
pouzivat pouze s namontovanou piidavnou

rukojeti @.

4 Uvolnéte pidavnou rukojet ) oté&enim ve
sméru hodinovych rugicek (viz vyklopna strana).

4 Otocte pridavnou rukojef @ do pozadované
polohy.

4 Utdhnéte piidavnou rukojef @ v nové poloze
opét oté&enim proti sméru hodinovych ruéicek.

Hloubkovy doraz

4 Povolte otoény $roub pro hloubkovy doraz ®.

4 Vsadte hloubkovy doraz @ do piidavné
rukojeti (.

4 Dbeijte na to, aby ozubeni hloubkového

dorazu @ ukazovalo dold.

4 Vytdhnéte hloubkovy doraz @ natolik, aby
vzdélenost mezi hrotem vrtéku a hrotem
hloubkového dorazu odpovidala pozadované
hloubce vrténi.

4 Utdhnéte otoény 3roub pro hloubkovy doraz ®,
abyste aretovali hloubkovy doraz @.

Nastroj/skli¢idlo

4 Pfed vloZzenim ndstroje mirné namazte drzak
ndstroje .

4 Tahem za ndstroj zkontrolujte dokonalé zaijisténi.
Ze systémovych divodd ma ndstroj radidlni vali.

Vyjmuti nastroje

4 Potahnéte zajisfovaci pouzdro (B dozadu
a vyjméte ndstroj.
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Obsluha

Volba provozniho rezimu

/\ VYSTRAHA!

> Stisknéte prepinaé funkci @ teprve tehdy,
kdyz se pfistroj zcela zastavi. Pfepnutim
funkce pfi otécejicim se ndstroji se pfistroj
moze poskodit.
Pfepinaé funkei
4 Stisknéte a podrzte odblokovaci tlacitko @
prepinace funkci @. Otocte prepinac funkci @
tak, aby se pozadovand funkce zaaretovala
na Sipce:

Funkce Symbol
Vrténi i
Vrténi s priklepem =X
Prestaveni polohy sekdce e~
Sekani <

Prestaveni polohy sekaée
Pomoci této funkce mdzZete ndstroj natotit pro sekdni

do pozadované polohy.
4 Otocte prepinac funkci @ do polohy wss.

4 Natoéte ndstroj v upnuti néstroje  do
pozadované polohy.

4 Pro sekdni otocte prepina¢ funkci @ do

polohy % .
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Predvolba otaéek

Stavécim koleckem predvolby otédéek @ mizete
predem nastavit otdeky. Stupefi 1 (nizké otdcky)
az stupefi 6 (vysoké otécky)
Sprévné nastaveni zjistite praktickym festem:
- stupefi 3-6: pro vrténi s pFiklepem/sekani
do betonu nebo kamene
- stupef 1-3: niz3i otdeky: pro vrtdni do oceli
nebo dfeva

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti pristroje

4 Stisknéte vypinac @.

Vypnuti pfistroje

4 Pustte vypinaé @.

Pfepindani sméru otaceni

4 Smér otd&eni zménite stisknutim pfepinace

sméru otdéeni € smérem doprava, resp.
doleva.
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Udrzba a cisténi
VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
A Pristroj pred jakoukoli praci na ném
vypnéte a vyjméte akumulétor.
Pristroj je bezudrzbovy.
W Pfistro] musi byt vzdy &isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.
B K &idténi povrchu pouzivejte suchy hadfik.
Nikdy nepouzivejte benzin, rozpouitédla nebo
&istici prostiedky, které naruiuji umélou hmotu.

B Do pristroje se nesmi dostat zadné kapaliny.

Cistéte pravidelné upnuti nastroje (.

4 Za timto G&elem potdhnéte zajisfovaci
pouzdro @ dozadu a stdhnéte protiprachovou
krytku z upnuti néstroje @.

4 Pfed nasazenim ndstroje lehce namazte upnuti
ndstroje .

B Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor
skladovat po del3i dobu, musi se pravideln&
kontrolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav
nabiti je mezi 50 % a 80 %. Optimdlni skla-
dovaci klima je chladné a suché.

UPOZORNENI

> Neuvedené ndhradni dily (jako napf. akumu-
l&tory, spinage) mdzete objednat pres nasi
servisni a poradenskou linku.

/\ VYSTRAHA!

B Pokud je nutnd vyména pfipojovaciho kabelu,
musi ji provést vyrobce nebo jeho zdstupce,
aby se zabrdnilo ohroZeni bezpeénosti.

Likvidace
027 Obal se sklédd z ekologickych materié-
%@ 16, které mozete zlikvidovat v komundl-

nich sbé&rnych recyklagnich dvorech.

Nevyhazuite elekirické naradi
do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smémici &.

2012/19/EU musi byt opotiebovand
elektricka nafadi shromazdovdana oddélené a
odevzddna k ekologické recyklaci.

Akumulétory nevyhazujte

do domovniho odpadu!

Vadné nebo spotiebované akumuldtory
Liion  se musi recyklovat podle smérnice &.
2006/66/EC. Akumuldtor a/nebo pfistroj ode-

vzdeijte do pfislunych sbéren.

O moznostech likvidace vyslouzilych elektrickych
néfadi/akumulétord se informuijte u svého obecniho
&i méstského Ofadu.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte na
oznaéeni na riznych obalovych
materidlech a v pfipadé potieby tyto
a obaly roztfidte. Obalové materidly jsou
ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledujicim
vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materidly.
Cﬁ |nForm(1c'e o m}oinos’rec[h |ikvic|c:1ce '
vyslouzilého vyrobku vém podd spréva
@n vaseho obecniho nebo méstského Gfadu.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 5 let od
data zakoupeni. V pfipadé zdvad na tomto vy-
robku mdte z&konnd préva vici prodejci vyrobku.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do 5 let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak vém podle naseho uvézeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, ze bude b&hem 5leté
lhéty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v éem zava-
da spogivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.

Na akumulétor fady X 20 V Team 3 ziskavdate
zéruku v trvani 3 let od data zakoupeni.
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Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvajici
ze zévad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevziahuje

na souddsti vyrobku, které jsou vystaveny bé&znému
opotfebeni, a proto je Ize povazovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych soucdsti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivéni vyrobku se musi presné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v névodu k ob-
sluze. Ugeldm pouziti a Gkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nesprdvném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.
Zaruéni lhota neplati v téchto pFipadech
B normdlni opottebeni kapacity akumuldtoru
B komercni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zmé&na vyrobku zdkaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpist

a predpisd 0drzby, chyby obsluhy

$kody vlivem pfirodnich Zivlo
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zaqjidténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 364899_2101
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni stran& vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pii prilozeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v &em spoéivd vada a
kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vas bez pos-
tovného na adresu, kterou Védm ozndmi servis.

®EF1E Na webovych strankach

# | www.lidlservice.com si mizete
stéhnout tyto a mnoho dal3ich
prirugek, videi o vyrobku a instala&ni
software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizZete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 364899_2101

oteviit svlj ndvod k obsluze.

UPOZORNENI

> U ndstroji Parkside za3lete, prosim, vyluéné
vadnou &dst bez prislusenstvi (napf. akumulg-
tor, Glozny kuffik, montazni néfadi atd.).

PKHAP 20-Li A1

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pfistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdfem a pouze za
pouZiti origindlnich néhradnich dild. Tim
se zajisti, Ze z0stane zachovdna bezpeénost
pfistroje.

> Vyménu zéstréky nebo sifového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zékaznickému servisu. Tim se zajisti, Ze
z0stane zachovdna bezpeénost pristroje.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 364899 2101 |

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

Ccz 23
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleé¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédné za dokumentaci: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland/Némecko, timto prohla3ujeme, Ze tento vyrobek je ve
shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006,/42/EC)

Smérnice o elekiromagnetické kompatibilité
(2014/30/EV)

Smérnice o omezeni pouzivdni nebezpecnych latek (RoHS)

(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o shodé nese vyrobce. Vy3e popsany predmét prohléseni
ie v souladu s pfedpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. &ervna 2011 o omezeni
pouzivani urcitych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 50581:2012

Typové oznaéeni stroje: Aku kombinované kladivo 20 V. PKHAP 20-Li A1
Rok vyroby: 04-2021
Sériové Cislo: IAN 364899_2101
Bochum, 11.06.2021
/7 ;/«/

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.

24 Cz
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Objednavka nahradniho akumulatoru

Chcete-li si pro svij pfistroj objednat ndhradni akumuldtor, miZete to pohodIn& vyfidit pes internet na
adrese www.kompernass.com nebo telefonicky.

Tento vyrobek by mohl byt vzhledem k omezenému mnozZsivi na skladé v krétkém &ase vyprodan.

UPOZORNENI

> Objedndvani ndhradnich dili nelze v nékterych zemich provést online. V takovém pfipadé
kontaktujte servisni poradenskou linku.

Telefonicka objednavka

(€D Servis Cesko Tel.: 800143873

Aby bylo zaru&eno rychlé zpracovéni Vasi objedndvky, pfipravte si prosim pro viechny poptavky &islo
vyrobku (nap. IAN 364899_2101). Cislo vyrobku naleznete na typovém 3titku nebo na titulnim listu
tohoto névodu.

PKHAP 20-Li A1 cz 25
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AKU KOMBINOVANE
KLADIVO 20 V PKHAP 20-Li A1

Uvod
‘ Srdeéne vam gratulujeme ku kipe vésho
nového pristroja. Touto kipou ste sa roz-
hodli pre vyrobok vysokej kvality. Navod
na obsluhu je stéasfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a likviddcie. Pred pouZitim vyrobku sa
obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a
bezpecnostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivaite iba
podla opisu a v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri
postdpeni vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu
s nim aj vietky podklady.

Uréené pouzitie

Pristroj je vhodny na:

® priklepové vitanie do tehdl, beténu a kameniva
® sekanie do beténu, kamefia a omietky

® vitanie do kameniva, dreva a kovu

Akykolvek iny spdsob pouzivania alebo zmeny
pristroja sa povazujl za pouZzivanie v rozpore

s uréenim a skryva znaéné nebezpedenstva Urazu.

Za 3kody vzniknuté v désledku pouzitia v rozpore s
uréenim vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost.
Pristroj nie je uréeny na komeréné pouZitie.

28 SK

Zobrazené komponenty

@ Volicovy spina¢ funkcii

@ Uvolfovacie tlacidlo voli¢ového spinaca funkcif
@ Spinac ZAP/VYP

© Prepinac smeru otdania/poistka

O Tlagidlo na uvolnenie boxu s akumulatorom
© Box s akumuldtorom*

O Tlacidlo stavu nabitia akumuldatora

@ LED displej akumulatora

O Nastavovacie koliesko na predvolbu otdcok
© Pracovné LED svetlo

@ Pridavnd rukovaf

® Upnutie ndstroja s ochrannym krytom
proti prachu

® Blokovacie puzdro

® Otoend skrutka pre hibkovy doraz
@ Hibkovy doraz

® Rychlonabijacka™®

@ Cervend LED kontrolka nabijania
® Zelend LED kontrolka nabijania
® tuk

Rozsah dodavky

1 aku kombinované kladivo 20 V
1 pridavné rukovéf

1 kovovy hibkovy doraz

1 prenosny kufrik

50 g tuk

1 névod na obsluhu
Technické udaje

Aku kombinované kladivo 20 V
PKHAP 20-Li A1

Dimenzacné napdtie 20V =

(jednosmerny prad)
Otéeky naprézdno n, 0-950 min’!
Frekvencia priklepov 0-4700 min’!
Energia rdzu 3J

Max. priemer vrtdka 13 mm na ocel
27 mm na drevo

24 mm na betén



PARKSIDE

PERFORMANCE

Akumuléator PAP 20 A3*} ) )
Typ LITIUM-IONOVY
Dimenzacné napdtie 20V =

(iednosmerny prad)
Kapacita 4 Ah (80 Wh)
Clanky 10

Rychlonabija¢ka akumulétora PLG 20 A3*
VSTUP/Input

Dimenzacné napdtie

230-240V ~, 50 Hz
(striedavy prid)

Dimenzaény prikon 120 W

Poistka (vndtornd) 3,15A 5

VYSTUP/Output

Dimenzacné napdtie 21,5V=
(jednosmerny prad)

Dimenzaény prid 4,5A

Doba nabijania cca 60 min

Trieda ochrany I1 /B! (dvoijita izolécia)

*AKUMULATOR A NABIJACKA NIE SU
SUCASTOU DODAVKY

POZOR! Horici povrch. Hrozi
nebezpedenstvo popdlenia.
Hodnota emisii hluku
Namerand hodnota hluku zistend podla EN 60745.

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A elektrického
néradia je typicky

Priklepové vitanie

Hladina akustického tlaku |_pA = 93,6 dB (A)
Neurcitost K 3 dB
Hladina akustického vykonu L, = 104 dB (A)
Neuritost K 3 dB

Celkovd hodnota vibrdcii
Celkové hodnoty vibrécif (sicet vektorov troch
smerov) zisfované podla EN 60745:

Priklepové vitanie (hlavn& rukovdt)

a4 = 5,677 m/s?, K=1,5m/s?

(pridavné rukovét)

A = 6,334 m/s?, K=1,5m/s?

/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibrdcii uvedend v tychto instrukcidch
bola merand v stlade s postupom merania
uvedenym v norme EN 60745 a mézZe sa
pouZif na porovnanie pristrojov. Uvedend
hodnota emisii vibrécii sa mdze tiez pouzit
na predbezné odhadnutie ¢asu prace.
Hladina vibrécii sa meni podla pouZivania
elektrického ndradia a v niektorych pripa-
doch méze byt va&sia ako hodnota uvedend
v tychto pokynoch.

UPOZORNENIE

> Pokiste sa zafaZenie vibréciami udrzaf pod-
[a moZnosti na ¢o najniziej hodnote. Prikla-
dom opatreni na zniZenie zatfazenia vibrdcia-
mi je nosenie rukavic pri pouZivani ndradia a
obmedzenie &asu préce. Musia sa pritom
zohladnit vietky podiely prevadzkového
cyklu (napriklad Easy, v priebehu ktorych je
elektrické néradie vypnuté a &asy, polas
ktorych je naradie sice zapnuté, ale bezi bez
zafaZenia).

Vseobecné bezpec-
nostné pokyny pre
elektrické naradie

/\ VYSTRAHA!

> Preditajte si vietky bezpeénostné pokyny
a upozornenia. Zanedbania pri dodrziavani
bezpeé&nostnych pokynov a upozorneni mézu
maf za nésledok zasah elektrickym pradom,
poziar a/alebo fazké poranenia.

Pre pripad budiceho pouzitia uschovaite
vietky bezpeénostné pokyny a upozornenia.
Pojem ,elektrické naradie”, pouzivany v bezpe&-
nostnych upozorneniach, sa vzfahuje na elektrické
néradie napdjané zo siete (so siefovym kablom)

a elekirické ndradie prevadzkované s akumuldto-
rom (bez siefového kébla).

SK 29
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1. Bezpeénost na pracovisku

a) UdrZiavaite svoje pracovisko v &istote a dobre

C

a

b

C

d

b

)

osvetlené. Neporiadok a neosvetlené pracovné
oblasti mdzu viest k drazom.

Nepracuite s elektrickym néradim na miestach
s nebezpelenstvom vybuchu, na ktorych sa
nachédzaji horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Z elekirického néradia vychddzaijo iskry,
ktoré mézu tento prach alebo vypary zapdlit.
Poéas pouzivania elekirického néradia zabran-
te pristupu defom a inym osobdm. Pri odvedeni
pozornosti mdzete stratif kontrolu nad pristrojom.

Elektricka bezpeénost

Pripdjacia zastréka elektrického néradia musi
byt vhodnd pre prislusn zasuvku. Zastreka
sa nesmie ziadnym sp&sobom modifikovaf.
Nepouzivaijte siefové adaptéry spoloéne s
elektrickym néradim, ktoré mé ochranné
uzemnenie. Nezmenené zdstrcky a vhodné
zésuvky znizuju riziko zdsahu elektrickym pro-
dom.

Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi povrchmi, ako so potrubia, vykurovacie
telesd, spordky a chladnicky. Ak je vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zdsahu elekiric-
kym prédom.

Elektrické naradie chréite pred dazdom
alebo vlhkostou. Vniknutie vody do elekirické-
ho ndradia zvy3uje riziko Grazu elekirickym
prodom.

Nepouzivajte kdbel na iné G&ely, ako napr. na
nosenie, zavesenie elektrického ndradia alebo
vytahovanie zéstréky z elektrickej zasuvky.
Udrziavaite kdbel mimo zdrojov tepla, oleja,
ostrych hrén alebo pohybujicich sa &asti pri-
stroja. Podkodené alebo zamotané kdble zvy3uji
riziko Urazu elekirickym pradom.

30 SK

e) Ak pracujete s elektrickym naradim vonku,

@

a

b

c)

d

e

pouzivajte len také predlZzovacie kdble, ktoré
sU schvdlené aj pre vonkaijsie prostredie.
Pouzitie pred|Zzovacieho kdbla vhodného do
vonkajiieho prostredia zniZi riziko Grazu elek-
trickym prodom.

Ak nie je moZné zabrdnif prevadzke elektric-
kého ndradia vo vlhkom prostredi, pouZite
pridovy chrénié. PouZitie prodového chrani¢a
znizuje riziko zdsahu elektrickym prodom.

Bezpeénost osdb

Bud'te vzdy pozorni, sledujte o robite a pri
préci s elektrickym néradim postupuijte s roz-
vahou. Nepouzivaite elekirické naradie, ak
ste unaveni alebo ak ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj okamih nepozornosti
pri pouzivani elektrického ndradia méze spdso-
bif vazne zranenia.

Vzdy noste osobné ochranné prostriedky a
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je maska proti prachu,
protidmykovd bezpeénostnd obuy, ochrannd
prilba alebo ochrana sluchu, podla druhu a po-
vzitia elektrického néradia, znizuje riziko pora-
neni.

Zabréiite neGmyselnému uvedeniu do pre-
védzky. Pred zapojenim napdjania elekirické-
ho néradia do siete a/alebo akumulétora a
pred jeho zdvihanim a prend3anim sa pre-
svedéte, & je vypnuté. Ak méte pri prendiani
elektrického ndradia prst na spinadi, alebo ak
pristroj zapojite do zdroja elektrického pradu
zapnuty, méze fo viest k drazom.

Skér nez zapnete elekirické naradie, odstrénte
nastavovacie ndradie alebo skrutkovade.
Ndradie alebo kl6¢, ktoré sa nachddzaji na
otd&ajicej sa Easti pristroja, mdzu spdsobif
zranenia.

Predchddzaite neprirodzenému drzaniu tela.
Maijte pevny postoj a nepretrzite udrziavaijte
rovnovéhu. Takto mézete elekirické naradie
lepsie kontrolovat v neocakavanych situacidch.
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f

9

a

b

C

d

e

)

)

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev ani
$perky. Vlasy, odev a rukavice udrziavaijte

v bezpeénej vzdialenosti od pohyblivych
dielov. Volny odeyv, 3perky alebo dlhé vlasy
mézu byt zachytené pohybujicimi sa éastami
pristroja.

Ak je mozné namontovaf zariadenia na od-
sévanie a zachytévanie prachu, presvedéte
sq, Ci sU tieto zapojené a pouzivané sprdvne.
Pouzivanie odsdvania prachu méZze zredukovaf
ohrozenie prachom.

Pouzitie elektrického naradia

a manipuléacia s nim

Pristroj neprefazujte. Pre svoju précu pouzi-
vaijte len na tento Géel uréené elektrické nara-
die. So spravnym elektrickym ndradim pracujete
lepsie a bezpeéneisie v uvedenom rozsahu jeho
vykonu.

Nepouzivaijte elektrické naradie s podkode-
nym spinaéom. Elekirické naradie, ktoré sa
nedd zapnif alebo vypnif, je nebezpedné

a musi sa opravif.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo pred odlozenim pristroja
vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky a/
alebo odstréiite akumuldtor. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje nedmyselnému spusteniu
elektrického néradia.

Nepouzivané elekirické néradie uschovavaijte
mimo dosahu deti. Nedovolte pouzivaf pri-
stroj osobdm, ktoré s nim nie s6 obozndmené
alebo si nepreditali tieto pokyny. Elektrické
ndradie je nebezpecné, ak ho pouzivajo nesky-
sené osoby.

Elektrické ndradie o3etrujte starostlivo.
Skontrolujte, & pohyblivé diely fungujo sprav-
ne, a nie sU zaseknuté, &i niektoré diely nie so
zlomené alebo poskodené tak, ze je obme-
dzené funkcia elektrického néradia. Pred
pouzitim pristroja nechaijte opravit poskode-
né diely. Mnoho Urazov je spdsobenych nedo-
statoénou Udrzbou elekirického néradia.

9

a

b

c)

d

e

Rezné néstroje udrZiavajte ostré a &isté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné ndstroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekdvajo a [ah3ie
sa daju viest.

Elektrické néradie, prislusenstvo, vloZzené
néstroje atd. pouzivaite v silade s tymito
indtrukciami. Zohl'adnite pritom pracovné
podmienky a &nnosf, ktord budete vykoné-
vaf. PouZitie elektrického néradia na iny ako
uréeny U&el pouZitia méZe mat za ndsledok
nebezpelné situdcie.

Pouzivanie a manipulécia
s akumulatorovym néaradim

Akumulétory nabijaijte len v nabijagkach, ktoré
odporiéa vyrobca. Pri nabijagkéch, ktoré so
vhodné pre uréity druh akumuldtorov, hrozi
nebezpelenstvo poziaru, ak sa pouziji s inymi
akumuldatormi.

V elekirickych néradiach pouzivaite len aku-
mulétory, uréené na tento Géel. PouZivanie
inych akumuldtorov méze viest k drazom a
nebezpecensivu poziaru.

Nepouzivany akumulétor nepriblizujte ku
kancelarskym sponkém, minciam, kl6éom,
klincom, skrutkdm a inym malym kovovym
predmetom, ktoré by mohli spésobit premos-
tenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumu-
latora mdze spdsobit popdleniny alebo poZiar.
Pri nesprdvnom pouzivani méze z akumuléto-
ra vytekaf kvapalina. Zabraite kontaktu s
touto kvapalinou. Po ndhodnom kontakte
miesto opldchnite vodou. Ak sa vam kvapali-
na dostane do oéi, vyhladajte dodatoéne
lekarsku pomoc. Unikajica akumuldtorovd
kvapalina méze spdsobif podrézdenie koze
alebo popdleniny.

Nepouzivajte poskodeny ani upraveny aku-
mulétor. Poskodené alebo upravené akumuldto-
ry sa mdzu sprévaf nepredvidatelne a viest k
poziaru, vybuchu alebo nebezpe&enstvu pora-
nenia.
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f) Akumulétor nevystavuijte ohiiu ani prili§ vyso-
kym teplotam. Ohefi alebo teploty vy3sie ako
130 °C (265 °F) mézu spdsobif vybuch.
DodrZiavaite vietky pokyny na nabijanie

a akumulétor alebo akumulétorové néradie

9

nenabijajte nikdy mimo rozsahu teplét uvede-
ného v névode na obsluhu. Nesprévne nabijo-

nie alebo nabijanie mimo pripustného rozsahu

teplét méze akumuldtor zniif a zvysit nebezpe-

censtvo poziaru.
POZOR! NEBEZPECENSTVO

VYBUCHU! Nikdy nenabijajte
batérie, ktoré nie si nabijatel'né.

§7% X
max. 50 <" | Chrérte akumuldator

pred salavym teplom, napr. aj pred trvalym
slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou a vlhkos-
fou. Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.

6. Servis

a) Elektrické néradie smie opravovaf len kvalifi-
kovany odborny persondl a len za pouzitia
origindlnych ndhradnych dielov. Takto sa
zabezpedi, ze zostane zachovand bezpeénosf
elekirického ndradia.

b) Nikdy nevykondvaijte Gdrzbu na poskode-
nych akumulétoroch. Akdkolvek ddrzbu aku-
muldtorov by mal vykonévat iba vyrobca alebo
splnomocnené zdkaznicke servisy.
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Bezpeénostné upozornenia Specifické
pre vitacie kladiva

B A\ Noste ochranu sluchu.Nadmerné
‘i ) posobenie hluku méze spésobit stratu
A 4 sluchu.

B Pouzivajte pridavni rukovét ktord bola
dodané s pristrojom. Strata kontroly méze
viesf k zraneniam.

B Ked vykondvate préce, pri ktorych by vloze-
ny ndstroj mohol zasiahnuf skryté elektrické
vedenia alebo vlastny siefovy kdbel, uchopte
pristroj za izolované Gchopné plochy.Kontakt
s elektrickym vedenim, ktoré je pod napdétim,
mdze uviesf pod napdtie aj kovové Easti pristro-
ja a spdsobit zasah elektrickym prodom.

| Noste protiprachovi masku.

/\ VYSTRAHA! TOXICKY PRACH!

> Préca so skodlivym alebo toxickym prachom
znamend ohrozenie zdravia obsluhy alebo
0sdb nachddzajicich sa v jej blizkosti.

B POZOR, VEDENIA! NEBEZPECENSTVO!
Ubezpectte sa, Ze pri prdci s elektrickym néra-
dim nenarazite na elektrické vedenia, vedenia
plynu alebo vody. Pred vitanim alebo drazkova-
nim do steny tito pripadne prekontrolujte detek-
torom vedeni.

Origindlne prislusenstvo/pridavné
zariadenia

B Pouzivajte len prisluienstvo a pridavné
zariadenia, ktoré si uvedené v ndvode na
obsluhu, prip. ktorych upnutie je kompatibilné
s pristrojom.
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Bezpeénostné upozornenia pre

nabijacky

m Tento pristro] mbZu pouZivat deti
starSie ako 8 rokov, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnosfami
alebo s nedostatkom skdsenosti
a vedomosti, ak st pod dohladom
alebo ak boli o bezpecnom pouzi-
vani pristroja pouéené a pochopili z
toho vyplyvajice nebezpedenstvd.
Deti sa nesm0 hrat s pristrojom. Deti
nesmy vykondvat Eistenie ani pouZi-
vatelskd Gdrzbu bez dohladu.

Nabijagka je vhodnd len
na pouZzitie v interiéri.

/\ VYSTRAHA!

B Ak sa pripojny siefovy kabel tohto pristroja
poskodi, musi sa nechaf vymenif vyrobcom
alebo jeho zdkaznickym servisom alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabrdnilo ohrozeniam.

Pred uvedenim do prevadzky

Nabitie boxu s akumulatorom
(pozri obr. A)

/A\POZOR!

> Vzdy vytiahnite siefovi zéstreku, skér ako
vyberiete box s akumuldtorom @ z nabijacky,
resp. ho vlozite do nabijacky.

B Nikdy nenabijajte box s akumulatorom @, ked
ie teplota okolia niZ3ia ako 10 °C alebo vys3ia

ako 40 °C.

4 Zastréte box s akumuldtorom @ do rychlonabi-

jacky @ (pozri obr. A).

¢ Zastréte siefovd zdstreku do zdsuvky. LED kon-
trolka @ svieti na éerveno a signalizuje proces
nabijania.

¢ Zelend LED kontrolka ® vém signalizuje,
Ze nabijanie je ukoncené a box s akumuldto-
rom @ je pripraveny na pouZzitie.

4 Zasuhte box s akumuldtorom @ do pristroja.

Vlozenie/vybratie boxu
s akumulatorom do/z pristroja

Vlozenie boxu s akumuldtorom

¢ Prepnite prepina& smeru otééania @ do stredo-
vej polohy (poistka).
Box s akumuldtorom @ zaistite v rukovdti.

Vybratie boxu s akumuldtorom
¢ Stlacte tlagidlo na uvolnenie @ a vyberte box
s akumuldtorom @.

Kontrola stavu akumulatora

4 Na kontrolu stavu nabitia akumulatora stlacte
tlacidlo stavu nabitia akumuldtora @. Stav
nabitia alebo zvy$ny vykon signalizuje LED
displej akumulétora @ nasledovne:
ZELENA/CERVENA/ORANZOVA =
maximdlne nabitie/maximdlny vykon
CERVENA/ORANZOVA = stredné nabitie/
stredny vykon
CERVENA = nizka kapacita nabitia - nabif
akumulator

Uvedenie do prevadzky

Pridavna rukovaft

UPOZORNENIE

> 7 bezpecnostnych dévodov sa tento pristroj
mébze pouzivaf len s namontovanou pridav-
nou rukovétou .

4 Povolte pridavnd rukovét @ otééanim v smere
hodinovych rugiciek (pozri vyklapaciu stranu).

4 Otocte pridavnd rukovéf @ do pozadovanej
polohy.

4 Pridavni rukovét @ v novej polohe znova pevne
utiahnite otd&anim proti smeru hodinovych rugi-
Ciek.
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Hibkovy doraz
4 Uvolnite otoend skrutku pre hibkovy doraz @®.

¢ Nasadte hibkovy doraz @ do pridavnej
rukovéte .

¢ Dbaijte o to, aby ozubenie hibkového dorazu @
smerovalo nadol.

¢ Hibkovy doraz @ vytiahnite natolko, aby od-

stup medzi hrotom vrtéka a 3pickou hibkového

dorazu zodpovedal pozadovanej hibke vftania.

¢ Pevne zato&te oto&ni skrutku pre hibkovy
doraz @, aby ste mohli aretovaf hlbkovy
doraz @.

Nastroj/skluéovadlo
4 Pred vloZenim néstroja mierne drzte drziak @.

¢ Tahanim ndstroja prekontrolujte bezchybné

zablokovanie. Néstroj md systémom podmiene-

ng radidlnu vélu.
Vybratie ndstroja

4 Blokovacie puzdro @ fahajte smerom dozadu
a vyberte ndstroj.

Obsluha

Vyber druhu prevadzky
/\ VYSTRAHA!

> Stlagte voli¢ovy spinaé funkcii @ aZz vtedy,
ked' sa pristroj Gplne zastavi. Prepinanie funk-
cie pri otdéajicom sa néstroji mdze poskodit
pristroj.
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Voli¢ovy spinaé funkcii

¢ Stlagte a podrzte uvolfiovacie tlagidlo @ voli-
Cového spinaca funkcii @. Volicovy spinad
funkcii @ ota&aijte tak, aby sa Zeland funkcia
zablokovala na oznadeni 3ipky:

Funkcia Symbol
Vftanie i
Priklepové vitanie 2%
Prestavenie pozicie sekdca ‘?
Vysekévanie b

Prestavenie pozicie sekaéa

Pomocou tejto funkcie méZete ototit ndstroj do

potrebnej pozicie sekania.

4 Otocte volicovy spinaé funkcii @ do pozicie
=

4 Nastroj otdcaijte v upnuti néstroja ) do poza-
dovanej pozicie.

4 Na sekanie otocte voli¢ovy spinaé funkcii @

do pozicie x.

Predvolba otacok

Regulaénym kolieskom predvolby otdéok @ méze-

te predvolif pocet otdcok. Stupefi 1 (nizke otacky)

az stupefi 6 (vysoké otécky).

Spravne nastavenie zistite praktickym testom:

- Stupefi 3 - & vysoky pocet otdcok na priklepové
vitanie/sekanie do beténu alebo kamena

- Stuped 1 - 3 nizky pocet otd&ok na vftanie do
ocele alebo dreva

Zapnutie a vypnutie
Zapnutie pristroja

4 Stlacte spina& ZAP/VYP @.
Vypnutie pristroja

4 Uvolnite spinag ZAP/VYP @.
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Prepinanie smeru otaéania

4 Smer otd&ania zmenite prepnutim prepinaéa
smeru ofdéania @ doprava, prip. dolava.

Udrzba a distenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
A PORANENIA! Pred akymikolvek
prdcami na pristroji tento vypnite
a vyberte z neho akumuldtor.
Tento pristroj si nevyzaduje Gdrzbu.

B Pristroj musi byt vzdy ¢isty, suchy a bez oleja
alebo mazacich tukov.

B Na Sistenie telesa pouzivaijte suchi utierku.
Nikdy nepouzZivaijte benzin, rozpisfadld alebo
Cistiace prostriedky, ktoré podkodzujo umel
hmotu.

B Do vnitra pristroja sa nesmi dostat Ziadne
tekutiny.

B Pravidelne Cistite upnutie néstroja @.

4 Na tento G&el potiahnite blokovacie puzdro @
dozadu a odoberte ochranny kryt proti prachu
z upnutia néstroja @.

4 Pred vloZzenim néstroja lahko namastite upnutie
ndstroja @.

B Pri dlh3om skladovani litiovo-iénového akumulé-
tora musite zaistit pravidelné kontroly jeho stavu
nabitia. Optimdlny stav nabitia je v rozsahu
50 % az 80 %. Na uskladnenie je optimdlne
chladné a suché prostredie.

UPOZORNENIE

> Neuvedené ndhradné diely (ako napr. aku-
muldtor, vypinaé) si mézete objednaf pro-
strednicivom poradenskei linky nésho servisu.

/\ VYSTRAHA!

B Ak je nevyhnutnd vymena pripojného kabla,
potom tito musi vykonat vyrobca alebo nim
povereny zdstupca, aby nedoslo k ohrozeniu
bezpe&nosti.

Likvidacia
OQ Obal sa skladd z ekologickych mate-
%@ ridlov, ktoré mézete zlikvidovat

v miestnych zbernych surovinéch.

Elektrické néradie neodhadzujte
do komundlneho odpadu!

V stlade s eurépskou smernicou &.

2012/19/EU sa opotrebované elek-
trické ndstroje musia zberaf oddelene a odovzdaf
za G&elom ekologickej recyklécie.

Akumuldtory neodhadzuijte

do komundlneho odpadut!
Chybné alebo opotrebované akumu-
l&tory sa musia recyklovat podla
smernice &. 2006/66/EC. Box s akumulatorom
a/alebo pristroj odovzdaite cez pondkané zber-

Li-ion

né zariadenia.

O moznostiach likviddcie opotrebovanych elekiric-
kych néstrojov/boxov s akumuldtorom sa, prosim,
informuijte na obecnom alebo mestskom drade.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbajte na oznaéenie na réznych obalo-
vych materidloch a triedte ich osobitne.
a Obalové materidly s oznacené skrat-
kami (a) a &islicami (b) s nasledujocim vyznamom:
1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka,
80-98: kompozitné materidly.

® Informdcie o moznostiach likviddcie
vyrobku, ktory doslozil, ziskate od

>0
%n svojej obecnej alebo mestskej samo-

sprdvy.

SK 35



PARKSIDE

PERFORMANCE

Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

Na tento pristroj mate zaruku 5 rokov od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte voli jeho predajcovi préva vyplyvajice zo
zékona. Tieto prava vyplyvajice zo zdkona nie s0
obmedzené nasou niZdie uvedenou zdrukou.

Zéruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Pokladni&ny blok si dobre uschovaite. Bude potreb-
ny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu 5 rokov od ddtumu zakipenia tohto
vyrobku déjde k chybe materidlu alebo vyrobnej
chybe, vyrobok vém - podla nésho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime
kopnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plnenia
ie, aby ste pocas 5-rognej lehoty poskodeny pristroj
a doklad o zakipeni (pokladnigny blok) predloZili
50 struénym opisom, v com

spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.
Ak je chyba pokryté& naou zdrukou, za3leme Vém
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-
bo vymenou vyrobku nezaéina plyndf Ziadna nové
zGruénd doba.

Na box s akumuldtorom série X 20 V Team mate
zéruku 3 roky od datumu zakidpenia.
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Zaruéna doba a zdkonné néaroky

na odstrdnenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje
na Zasti vyrobku, kforé st vystavené beznému
opotrebovaniu a preto ich mozno pokladat za
rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia kreh-
kych dielov, ako st napriklad spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouZiti nésilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Zéruéna doba neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora
B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku z&kaznikom
|

nere$pektovani predpisov tykajicich sa
bezpeénosti a Gdrzby, chybdach obsluhy

$koddch v désledku elementérnych udalosti
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Vybavenie v pripade zdaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN) 364899_2101
ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom sfitku na vy-
robku, na gravire na vyrobku, na fitulnej stréinke
ndvodu na obsluhu (dole vlavo) alebo ako né-
lepku na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym ne-
dostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvedené ser-
visné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

Na webovej stranke
www.lidl-service.com si mozete
stiahnut tieto a mnoho dal3ich
priruéiek, vided o vyrobkoch

a indtalaény softvér.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 364899_2101

otvorite vas ndvod na obsluhu.

UPOZORNENIE

> Pri ndstrojoch Parkside zaslite, prosim, vyluéne
chybny vyrobok bez prislusenstva (napr.
akumuldtor, Glozny kufrik, montazne néradie,

atd).

PKHAP 20-Li A1

/\ VYSTRAHA!

> Opravy vasich pristrojov zverte servisnému
stredisku alebo odbornému elekirikérovi a
pri opravéch pouZite iba origindlne ndhrad-
né diely. Tym sa zaisti, Ze sa bezpecnosf
pristroja zostane zachovand.

> Vymenu zdstréky alebo siefového kdbla
nechajte vykonaf len vyrobcom pristroja
alebo jeho zékaznickym servisom. Tym sa
zaisti, Ze sa bezpecnost' pristroja zostane
zachovand.

Servis

@ Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 364899 2101 |

Dovozca

Maite na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

SK 37



PARKSIDE

PERFORMANCE

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

My, spolognost KOMPERNASS HANDELS GMBH, zodpovedny za dokumentdciu: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Nemecko, tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok je v stlade

s nasledovnymi normami, normativnymi dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006,/42/EC)

Elektromagnetické kompatibilita
(2014/30/EV)

Smernica RoHS
(2011/65/EU)*

* Vyhradni zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca. Vyssie opisany predmet vyhlésenia je
v stlade s predpismi smernice ¢. 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 o obmedzeni pouZivania
urgitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Pouzité harmonizované normy
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

Typové oznaéenie stroja: Aku kombinované kladivo 20 V' PKHAP 20-Li A1
Rok vyroby: 04-2021
Sériové Cislo: IAN 364899_2101
Bochum, 11.06.2021
/7 ;/«/

Semi Uguzlu
- Manazér kvality -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja si vyhradené.
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Objednanie nahradného akumulatora

Ndhradny akumuldtor pre vés pristroj si méZete objednaf bud’ pohodine na internete na adrese
www.kompernass.com, alebo telefonicky.

Tento vyrobok sa z dévodu obmedzenych skladovych zdsob méze v kratkom Ease vypredat.

UPOZORNENIE

>V niektorych krajindch nie je on-line objednavanie ndhradnych dielov dostupné. V takom pripade
zavolajte na poradensky linku.
Telefonicka objednavka

(8K Servis Slovensko Tel. 0850 232001

Na zaistenie rychleho spracovania vasej objednavky si pripravte, prosim, &islo tovaru
(napr. IAN 364899_2101) pridelené zariadeniu. Cislo tovaru ndjdete na typovom 3titku alebo
na titulnej strane tohto ndvodu.
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AKKU-KOMBIHAMMER 20 V
PKHAP 20-Li A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

&’ neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fiir

ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produks.
Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch
Das Gerdt ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein
® Meif3eln in Beton, Gestein und Verputz

® Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schéden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.
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Abgebildete Komponenten

© Funktionswahlschalter

@ Entriegelungstaste des Funktionswahlschalter
@ Ein-/Aus-Schalter

© Drehrichtungsumschalter/Sperre

O Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

© Akku-Pack*

O Taste-Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

© Stellrad zur Drehzahlvorwahl

© LED-Arbeitsleuchte

@© Zusatz-Handgriff

® Werkzeugaufnahme mit Staubschutzkappe
@ Verriegelungshiilse

® Drehschraube fiir Tiefenanschlag

@ Tiefenanschlag

® Schnell-Ladegerat™

(D Rote Ladekontroll-LED

® Griine Ladekontrol-LED

D Fett

Lieferumfang

1 Akku-Kombihammer 20 V
1 Zusatz-Handgriff

1 Metalltiefenanschlag

1 Tragekoffer

50 g Fett

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Kombihammer 20 V PKHAP 20-Li A1

Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl n, 0-950 min’!
Schlagzahl 0-4700 min’!
Schlagenergie 3J

13 mm fir Stahl
27 mm fir Holz
24 mm fiir Beton

Max. Bohrdurchmesser
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Akku PAP 20 A3*

Typ LTHIUMAONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét 4 Ah (80Wh)

Zellen 10

Akku-Schnellladegerat PLG 20 A3*
EINGANG/Input

Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 120 W

Sicherung (innen) 3,15A S

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V === (Gleichstrom)

Bemessungsstrom 4,5 A

Ladedaver ca. 60 min

Schutzklasse Il /B (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM LIEFER-
UMFANG ENTHALTEN

ACHTUNG! Heif3e
Oberfléche. Es besteht
Verbrennungsgefahr.
Gerduschemissionswert
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend

EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Bohrhémmern

Schalldruckpegel Ly= 936 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly,= 104 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vekforsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Bohrhédmmern
(Hauptgriff) Qa6 = 9,677 m/s?, K=1,5m/s?

(Zusatzhandgriff) a6 = 6,334 m/s?, K=1,5m/s?

/A WARNUNG!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Gerdte-
vergleich verwendet werden. Der angege-
bene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschétzung der Aus-
setzung verwendet werden.
Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
verdndern und kann in manchen Féllen iber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen.

> Versuchen Sie, die Belastung durch Vibratio-
nen so gering wie méglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lguft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elekirischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzkabel).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elekirischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

a

b

c)

d

e

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elekirowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
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a

b

C

d

e

f

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gertdit nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefshrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréch-
tigt ist. Lassen Sie besch&digte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

gl

5.

a

b

C

d

e)

f

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschddigten oder ver-
&nderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder

zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen iber 130 °C (265 °F) kénnen
eine Explosion hervorrufen.
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g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden aufBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

7% K
max. 50 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéddigte Akkus. Samt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fir Bohrhdmmer

| /’/"\\ Tragen Sie Gehérschutz. Die Ein-
\ ) wirkung von Lérm kann Gehérverlust
¥ bewirken.

B Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fishren.

B Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elekirischen

Schlag fihren.

46 DE | AT | CH

[ | Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schédlichen/giftigen
Stduben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe
befindliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stofen, wenn Sie
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Prijfen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Geriit
kompatibel ist.

Sicherheitshinweise fir Ladegerdte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Ladegerét ist nur fir den Betrieb
im Innenbereich geeignet.
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/A WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerdt

nehmen bzw. einsetzen.

B Laden Sie den Akku-Pack @ nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

¢ Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt @ (siehe Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrol-LED @ leuchtet rot und zeigt den
Ladevorgang an.

4 Die griine Kontrol-LED @ signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

¢ Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

ein.

Akku-Pack ins Gerdt
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen

4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @
in Mittelstellung (Sperre).
Lassen Sie den Akku-Pack @ in den Giriff ein-

rasten.

Akku-Pack entnehmen

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

¢

Drijcken Sie zum Prifen des Akkuzustands die
Taste-Akkuzustand @. Der Zustand bzw. die
Restleistung wird in der Akku-Display-LED @
wie folgt angezeigt:

GRUN/ROT/ORANGE = maximale Ladung/
Leistung

ROT/ORANGE = mittlere Ladung/Leistung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Inbetriebnahme

Zusatz-Handgriff

> Aus Sicherheitsgrinden diirfen Sie dieses

Gerét nur mit montiertem Zusatz-Handgriff @
verwenden.

Losen Sie den Zusatz-Handgriff ® durch
Drehen im Uhrzeigersinn (siehe Ausklappseite).

Drehen Sie den Zusatz-Handgriff @ in die
gewiinschte Position.

Ziehen Sie den Zusatz-Handgriff @ durch
Drehen gegen den Uhrzeigersinn in der neuen
Position wieder fest.

Tiefenanschlag

¢

Lésen Sie die Drehschraube fiir den Tiefen-
anschlag ®.

Setzen Sie den Tiefenanschlag @ in den
Zusatz-Handgriff @ ein.

Achten Sie darauf, dass die Zahnung des
Tiefenanschlags @ nach unten zeigt.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag @ so weit
heraus, dass der Abstand zwischen der Spitze
des Bohrers und der Spitze des Tiefenanschlags
der gewiinschten Bohrtiefe entspricht.

Drehen Sie die Drehschraube fiir den Tiefen-
anschlag @ fest, um den Tiefenschlag @ zu
arretieren.
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Werkzeug/Bohrfutter

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme (P leicht ein.

4 Setzen Sie das Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme (D ein, bis es selbsttétig
verriegelt wird.

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung. Das Werkzeug
hat systembedingt ein radiales Spiel.

Werkzeug entnehmen
4 Ziehen Sie die Verriegelungshiilse @ nach
hinten und entnehmen Sie das Werkzeug.

Bedienung

Betriebsart wdhlen

/\ WARNUNG!

> Betdtigen Sie den Funktionswahlschalter @
erst, wenn das Gerdt zum vélligen Stillstand
gekommen ist. Ein Umschalten der Funktion
bei sich drehendem Werkzeug kann das
Gerdt beschadigen.

Funktionswahlschalter

4 Dricken und halten Sie die Entriegelungstaste @
des Funktionswahlschalters @. Drehen Sie den
Funktionswahlschalter @ so, dass die gewiinsch-
te Funktion an der Pfeil-Markierung einrastet:

Funktion Symbol
Bohren i
Hammerbohren =X
MeiBBelposition-Verstellung —
MeiB3eln <
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MeiBelposition verstellen

Sie kénnen mit dieser Funktion das Werkzeug fir
den MeiB3elvorgang in die erforderliche Position
drehen.

¢ Drehen Sie den Funktionswahlschalter @ in
-~
o .

die Position &
4 Drehen Sie das Werkzeug in der Werkzeug-
aufnahme @ in die erforderliche Position.

4 Drehen Sie fir den MeiBBelvorgang den
Funktionswahlschalter @ in die Position % .

Drehzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad zur Drehzahlvorwahl @
kénnen Sie die Drehzahl vorwdahlen. Stufe 1
(niedrige Drehzahl) bis Stufe 6 (hohe Drehzahl)

Ermitteln Sie die richtige Einstellung durch einen
praktischen Test:

- Stufe 3-6: hohe Drehzahl: zum Hammerbohren/
MeifBeln in Beton oder Stein

- Stufe 1-3: niedrige Drehzahl: zum Bohren in
Stahl oder Holz

Ein- und ausschalten

Gerdit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Gerét ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter € nach rechts bzw.

links durchdriicken.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Das Gerdit ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lsungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Séubern Sie regelmé&Big die Werkzeugauf-
nahme @.

4 Ziehen Sie dazu die Verriegelungshiilse @
nach hinten und ziehen Sie die Staubschutz-
kappe von der Werkzeugaufnahme @ ab.

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50% und 80%. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Schalter) kénnen Sie Gber unsere Service-
Hotline bestellen.

/A WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufishren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

Entsorgung

027 Die Verpackung besteht aus umwelt-

freundlichen Materialien, die Sie iber die
drilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill

Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdf Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und / oder
das Gerét Uber die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zuriick.

Li-ion

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe

|

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 5 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Geréit
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X20V Team
Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 364899_2101 als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
364899_2101 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte
ausschlieBlich den defekten Artikel ohne
Zubehor (z. B. Akku, Aufbewahrungskoffer,

Montagewerkzeuge, etc) ein.

/A WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 364899 2101

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Kombihammer 20 V. PKHAP 20-Li A1
Herstellungsjahr: 04-2021
Seriennummer: IAN 364899_2101

Bochum, 11.06.2021

o ud
7 = C €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir hr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dk. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die

Artikelnummer (IAN 364899_2101) des Gerdtes bereit.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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